
Джек вошел в особняк, следуя за отцом. Он начал замечать, как величественно все выглядит.
Все помещение было покрыто мрамором, на стенах висели великолепные картины. Это
напомнило ему, как выглядела академия до того, как ее захватили Красные Крылья.

- Это место всегда было таким?- Спросил Джек. Он не был слишком уверен, но если его память
была верна, то снаружи особняк был не таким большим, и он также не мог припомнить, чтобы
весь город был таким процветающим, и теперь всё даже внутри этого места, казалось, тоже
изменилось.

- Наша семья стала по-настоящему успешной с тех пор, как ты в последний раз приезжал сюда,
— объяснил Рассел. — Наши упорные усилия, казалось, окупились, и все это место просто
процветало в последние десять лет или около того.

Наконец, они добрались до большой гостиной, где стояли большие диваны, которые выглядели
так, будто на них могли поместиться 50 человек, и стол между ними. На диване сидел человек,
которого Джек давно не видел.

— Мама, — сказал Джек, подбегая и поднимая ее в воздух. - Я так скучал по тебе.- Сказал он,
разворачивая ее к себе.

— Джек, у меня от тебя голова кружится.- Сказала она.

Когда Джек положил ее обратно на землю, он смог хорошенько рассмотреть ее. Она выглядела
усталой, под глазами у нее были большие мешки, и хотя ей было всего около тридцати, она
выглядела по меньшей мере на поколение старше. Но у нее была все та же нежная улыбка, что
и всегда.

— Добро пожаловать домой, — сказала Джуди.

Когда они втроем уселись на диван, Джек продолжал оглядывать комнату, словно пытаясь
кого-то найти.

- Что случилось?- Спросила Джуди.

- А где Стив? Неужели он не хочет поздороваться со своим младшим братом?- Спросил Джек.

Когда Джек задал этот вопрос, лицо Джуди слегка изменилось, словно она о чем-то глубоко
задумалась.

— Стив решил стать авантюристом.- Быстро перебил его Рассел. — Узнав, что у тебя есть
талант быть рыцарем, он не захотел остаться в стороне. Если вы дашь нам свой адрес, когда он
вернется к нам, мы передадим его ему. Он был бы рад снова увидеть тебя.



— Кстати об этом.- Сказала Джуди.- Мы можем сказать, что твой визит был неожиданным, мы
не ожидали увидеть тебя так скоро. Честно говоря, мы слышали о том, что произошло в
Аврионе, и мы боялись, что, возможно, ты … Не выбрался оттуда.

Об этом…

Затем Джек рассказал о событиях, происходивших в Аврионе. К постоянным нападкам со
стороны тени и темной гильдии и даже углублялся в детали коррумпированных членов внутри.
Наконец, он продолжил объяснять, как группа Красных Крыльев спасла их, и Джек
присоединился к ним, став одним из них.

Хотя он решил не вдаваться в подробности о Рэе, он даже не сказал им, что Рэй в настоящее
время находится в этом городе. Сегодня был его день, и он хотел рассказать обо всех своих
достижениях, пытаясь заставить их гордиться собой.

Наконец, пришло время объяснить ему, как он выжил, как превратился в существо, известное
как оборотень.

Как только он произнес эти слова, на лицах Рассела и Джуди отразилось удивление. Они не
могли в это поверить.

— Прости, что не вернулся раньше.- Сказал Джек. - Но, как ты знаешь, у Красных Крыльев
большие неприятности, поэтому я и вернулся сюда. Вы знаете что-нибудь об этой крови
оборотня, которая течёт в моих жилах?

Родители переглянулись, потом снова посмотрели на Джека и покачали головами. — Извини,
Джек, но я не могу сказать — ответил Рассел. - Возможно, это что-то, что один из наших
предков скрыл от нас, и оно было передано тебе.

Эта новость разочаровала Джека. Не только потому, что он хотел получить больше
информации о том, как стать сильнее или узнать о своем прошлом, но и потому, что он хотел с
кем-то общаться. С кем-то, кто сейчас переживает то же самое, что и он сейчас.

- Я вижу, как ты расстроен, — сказала Джуди, положив руку на плечо Джека. - Почему бы тебе
не переночевать здесь? Мы с Расселом поищем твои вещи, может, что-нибудь найдем. Кто
знает, может быть, кто-то из наших родственников записал какую-то информацию в наш
дневник.

— Отличная идея, — взволнованно сказал Рассел. — И пожалуйста, Джек, оставайся здесь,
сколько захочешь.

Сначала Джек раздумывал, что делать, и решил послать Рэю сообщение с вопросом, согласен
ли он. Но, выждав некоторое время и не получив ответа, он должен был принять решение.



— Я уверен, что Рэй справится сам, у него достаточно денег, и Боб с ним.

— Перси!- Звонил Рассел. — Отведи Джека в лучшую комнату для гостей в доме и убедись, что
все его потребности будут удовлетворены.

— Да, сэр!- Перси поклонился и снова повел Джека вокруг особняка.

Когда дверь за ними закрылась и они вышли из комнаты, лицо Рассела помрачнело.

- Что все это значит?!- Крикнула Джуди. - Он вернулся и не подал никаких признаков этого
раньше!

- Я знаю, — ответил Рассел. — Похоже, он был поздним цветком. Если бы я знал, я бы никогда
не позволил ему пойти в эту академию. Наверное, я должен был заметить признаки, он всегда
был сильнее других своих ровесников, но я просто забил себе голову оправданиями, называя
это талантом.

- Ну и что ты теперь собираешься делать?- Спросила Джуди.

- То, что мы всегда делаем, хотя он и мой сын, но не исключение из правил.

Пока Перси показывал Джеку дом, они вернулись к главному входу. Обходя особняк, Джек
заметил, что внутри стоит большое количество желтых рыцарей.

Но особенно много их стояло как раз между двумя большими спиральными лестницами.
Поднимаясь по лестнице вслед за Перси в его комнату, он заметил дверь сразу за тем местом,
где стояли охранники, и внезапно в его голове вспыхнуло старое сообщение.

— Джек, ты никогда, никогда больше не подойдешь к этой двери!- Это был голос его отца. Он
орал на него за то, что он пытался проникнуть внутрь. Тогда еще не было никакой охраны,
снаружи стоял только замок. Он часто видел, как отец входил в комнату, когда был моложе, и
отец говорил, что это его кабинет.

— Неужели учебное заведение действительно нуждается в таком количестве охранников?-
Подумал Джек. Если бы это был прежний он, он бы никогда не нашел это подозрительным, но
после путешествия с Рэем и пребывания в Академии так долго, он начал замечать вещи,
которые казались странными, и это было одно из них.

— Интересно, а что там на самом деле? — подумал Джек.
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